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Опис дисципліни 

Згідно з навчальним планом на 2021–2022 навчальний 

рік та освітньою програмою Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська спеціальності 035 

«Філологія» (переклад), першого (бакалаврського) рівня 

вищої освіти на вивчення дисципліни «Практичний курс 

першої іноземної мови» виділено 450 академічних годин 

(15/14 кредити ЕCTS), у т. ч. аудиторних – 226/60 годин 

(практичні заняття – 224/60), самостійна робота – 194/360 



години.  

Передумови для 

вивчення дисципліни 

ОК 12 Практичний курс першої іноземної мови; 

ОК 13 Практична фонетика англійської мови; 

0К 14 Практична граматика англійської мови; 

0К 24 Навчальна практика (переклад художніх та поетичних 

творів) 

 

Мета вивчення 

дисципліни 

Метою  викладання  навчальної  дисципліни «Практичний  

курс  першої іноземної  мови»  є  формування  

комунікативної,  лінгвістичної, соціокультурної та 

професійної компетенції студентів шляхом їх залучення до 

виконання   професійно   орієнтованих   завдань,   

формування   інтерактивних навичок і вмінь усного та 

писемного мовлення з послідовним удосконаленням кожного 

окремого виду мовленнєвої діяльності. Метою  навчання  

практичного  курсу  англійської  мови  є  підготовка філолога 

нової    генерації    з    чітко    сформованою    

комунікативною компетенцією,  яка  дає  змогу  грамотно  

застосовувати  здобуті  знання  у професійній діяльності.  

Формат дисципліни 

Для денної форми навчання дисципліна викладається в 

очному форматі із застосуванням сучасних інформаційно-

комунікаційних технологій. У разі дистанційного і змішаного 

навчання використовуються навчальна платформа Moodle 

Білоцерківського НАУ, онлайн-платформи Zoom, 

Google Meet, e-mail, мобільні додатки Viber, Telegram, 

Whats App. Студенти отримують індивідуальні консультації у 

засвоєнні навчального матеріалу. 

Очікувані результати  

навчання 

 

РН 01. Вільно спілкуватися з професійних питань із 

фахівцями та нефахівцями державною та іноземними мовами 

усно й письмово, використовувати їх для організації 

ефективної міжкультурної комунікації. 

РН 02. Ефективно працювати з інформацією: добирати 

необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової 

літератури та електронних баз, критично аналізувати й 

інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати. 

РН 03. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти. 

РН 10. Знати норми літературної мови та вміти їх 

застосовувати у практичній діяльності. 

РН 11. Знати принципи, технології і прийоми створення 

усних і письмових текстів різних жанрів і стилів державною 

та іноземними мовами. 

РН 14. Використовувати мови, що вивчаються, в усній та 

письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і 

регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, 

нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 

побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій 

сферах життя. 



Програма навчальної 

дисципліни 

Курс дисципліни «Практичний курс першої іноземної 

мови» складається з 5 змістових модулів. 

3 семестр 

Змістовий модуль 1 «People and Homes» 

Змістовий модуль 2 «Planet Earth» 

4 семестр 

Змістовий модуль 3. «Life Matters» 

Змістовий модуль 4. «Shopping and Eating around the World» 

Змістовий модуль 5. «Sports and free-time Activities»  

 

 

 

Методи навчання 

Для організації освітнього процесу з дисципліни 

«Практичний курс першої іноземної мови» використовуються 

сучасні методи активного навчання, зокрема під час проведення 

лекційних занять застосовується принцип перевернутого навчання 

за допомогою освітньої платформи Moodle, яка містить усі 

необхідні матеріали для задоволення пізнавальних та навчальних 

потреб студентів при підготовці до практичних занять, протягом 

якої завдяки такому перевернутому приницпу організації 

освітнього процесу можна проводити панельну дискусію, мозковий 

штурм, дебати та інші форми реалізації технологій обговорення 

дискусійних питань та проблемного навчання (евристична бесіда, 

дерево рішень).  

Методичні прийоми включають індивідуальну, 

фронтальну, групову види робіт. Використовується прийом 

«мозкової атаки», «кейc-стаді», рольової гри, інтерв’ю, імітації, 

- сценарій (storyline method), заснований на поєднанні 

запланованих навчальних змістів – наприклад: Магазини-Товари-

Продаж – з інтересами та ідеями студентів. Отримуючи «імпульси» 

від викладача (так звані ключові питання), студенти роблять свій 

внесок в створення історії. Цей метод обходиться без текстових 

підручників. Мова йде про креативне планування, підбір гіпотез, 

переживання, систематизацію та презентацію роботи. 

Спроектована історія містить також елементи з драми та рольової 

гри; 

- навчання по станціям. Навчальна техніка, при якій 

студенти виконують роботу над навчальним матеріалом, який 

упорядкований у вигляді станцій (студенти отримують робочі 

плани з обов’язковими та вибірковими завданнями). При навчанні 

по станціям у учнів є можливість вибору стосовно розподілу часу, 

послідовності виконання завдань та соціальної форми, що 

використовується (індивідуальна робота, парна робота, групова 



робота); 

- «кейc-стаді» - робота над проблемними ситуаціями, 

студенти розглядають проблему, аналізують ситуацію, 

представляють свої ідеї та варіанти розв’язання проблеми в ході 

дискусії. 

 ***В умовах змішаної та дистанційної моделей 

навчання, коли взаємодія з викладачем відбувається за 

допомогою застосунків Zoom чи Google Meet для 

відеоконференцій, освітньої платформи Moodle BNAU для 

виконання самостійних дослідницьких і підсумкових 

тестових завдань, файлообмінних соціальних мереж Telegram, 

Viber, інтерактивна складова навчання здобувачів вищої 

освіти доповнюється іншими застосунками для зворотного 

зв’язку: google-форми для опитувань, Google Classroom тощо.  

Політика 

 

Політика щодо академічної доброчесності: очікується, що 

письмові роботи здобувачів будуть їх оригінальними 

дослідженнями чи міркуваннями. Виявлення ознак 

академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача 

(списування, відсутність посилань на використані джерела, 

фабрикація, фальсифікація, обман) є підставою для її 

незарахування викладачем.  

Політика щодо відвідування занять: очікується, що 

здобувачі відвідають усі практичні заняття курсу. Здобувачі 

мають інформувати викладача про неможливість відвідати 

заняття. Відпрацювання пропущених занять згідно графіку 

консультацій викладача. За об’єктивних причин навчання 

може відбуватись в он-лайн режимі. 

Політика щодо дедлайнів і перескладання: здобувачі 

мають дотримуватися термінів виконання усіх видів робіт.  

Політика щодо виконання завдань: позитивно оцінюється 

відповідальність, старанність, креативність. 

Політика оцінювання: засоби та критерії оцінювання 

прописані в робочій програмі дисципліни, розміщеної на 

платформі Е-навчання Білоцерківського НАУ (Moodle). 

Рекомендовані 

джерела інформації 
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